
Homologations-Nr. 5 7 7 2

FIA • FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommission fUr den Automoblisport In Deutschland GmbH

B H 7 f t n l 8 l  «  C r ^

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition in accordance with Appendix J to the Internatlonai Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller 1 AG
Manufacturer

Model!
Model

Hersteller des C hassis .........................
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors .........................
Engine Manufacturer

Homologation giiitlg a b ...............................r.lJAti..l9.8.Q..
Recognition valid as from

Model I homologlert In Gruppe....................................   Homologatlons-Nummer I K  7  7  O 7 7
Modei recognized in group Recognition number ^  t  § ùm Hip

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: >/4 view of car from front

Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: "A view of car from rear

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktlon: gstrsHKt /  selbsttragend
Type of car construction: separate /  unitary construction

2. Material des C hass is  S t a h l ............................ Material der Karosserie...............S .ta h l..

Material of chassis ............................ S t e e l ...................................  Material of coachwork................................ S t a e l

3. Radstand rechts ...............................................................  links ..................................................
Wheelbase right

4 . Karosseriebrelte an der Vorderachse...................
Width of bodywork measured at front axle

left

1632 mm

5. Karosseriebrelte an der H Interachse............................................ 1..6J.5.,.mm...........................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes mit Stolîfângern   ohne StoBfânger...................9.9.Z.1
Overall length w ith bumpers without bumpers

_ ... n . .... Me Pherson Federauf-
7. Art der Radaufhagung vorn   hinten

mm

Koppellenkerachse

Type of suspension: front rear .Ç P ® P P U n t.. .  C r a n k  S g s p .g n g  j ,Q n

Unterschrlft und Stempel /  
der FIA 9 ^

signature and stamp 
T i O N A L C T Î^ S w of f ia

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority



Marke ...Adam.Opel ...AG........ Model.I.. .............................  .
Make Model No.

- f W l f l i B I T '  M R  T m O s A  * D  G t J k

4-stroke8. Arbeitsverfahren ....................................   / ............
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zy lind er .4....in....E.e.ih.e................ / ............................................ ............................
Number and disposition of cylinders

10. Art der Kühlung..............................................................................................  / .............. ........................................................
Cooling system

11. Lage und Anordnung des Motors ...c £ ? .f .s ...fa c in g  t
Location and position of engine r ic h t .U n g

12. Material des M otorbiocks.................. .?.y.l.in..4ergu6  /    c .a .s t.,.iro n .....................................
Material of engine block

13. Antriebsrader: vorn - h in ten ............................. v .o rn   /   fx o n t . .......................................
Drive wheels: front - rear

14. Lage des Getriebes am Mo t o r  a n g e f l a n s c h t  j  f l a n g e d  t o  t h e  e n g in e
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRIGHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T iire n ...................................................................... .2.,
Number of doors

21. Material der Tiiren v o rn  Stahl ................... ........................... hinten  s -te e l--

Material of doors: front _____ tear S t e . S l

22. Material der M otorhaube S.fe.ahl    /   .S.t.§..e..i....
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube........................S t a h l . ........ ................  /    s t e e l ...
Material of boot lid

24. Material der Heckschelbe   /  ....... ..........................................
Material of rear window

25. Material der Windschutzscheibe   /   .Iaro.ina.t.ed....glas.S..
Material of windscreen

26. Material der Scheiben der vorderen Tiiren
Material of front door windows

Sicherheitsglas  ̂ safety glass

/ ' iT K ^ t O N A r E '27. Material der Scheiben der hinteren T iire n .......................................................  / .........................
Material of rear door windows

28. Betatigung der Tiirscheiben v o rn    hinten   C......S..Ï.....I-
Sliding system of door windows front *-trank Operated

..........]..................     ^  3" '̂^
29. Materiai der hinteren Seitenscheiben   / ........... ..............................................

Material of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut .Y?..f.S....k.g................................
Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers Ky.D.s.t§,t.Q.ff  Masse  5.̂..8....kg................................
Front bumper material . p l a s t L c  -  Weight

32. Material des hinteren StoBfangers......lCunats.tof.f.  Masse  3.,.8....kg.................................
Rear bumpers material .................................................P . l.? \ ,S .t lÇ ..  Weight

33. Belüftung: ja /  .
Ventilation yes /  no



Marke ..........................................   M o d e ll............. I r S î L , , . , . , ................    Nr. 5 j  J 2
Make Model No.

LENKUNG
STEERING

JISA • Iraasfiext en Gr.

40 A rt Zahnstangenlenkung
Type

41. Lenkhilfe .....................n e in ..
Servo-ass I stance

rack steering

..no..

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Fader
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn:
Number of shock absorbers

Schraxibenf eder 

2

coil spring

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder ....... /   Ç?..iL..s.P.?.i.na..
Rear suspension (Photo E) Type of spring

2
48. Anzahl der StoBdampfer hinten: .......................................................................................................................

Number of shock absorbers

49. Art der Radbefestlgung R.a..dsclj.r.aub.e....rait....S.e.chs.kan.tkQ.pf  /  BQlt...a.ttachment..
Method of fixation of wheels ( 4  StÛck) ( 4  pieces)

BREMSEN
BRAKES

50. System  Flûssigkeitsbremse
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) A r t : .........U.n.t.er.dr.u.c.k.....................
Servo assistance (If fitted) Type:

52. Anzahl der Hauptzylinder .
Number of master-cylinders

fluid brake 

 /  .vacuum..

53. Anzahl der Zylinder je R ad .............
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung ................................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser Innen  .................
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of shoes per brake

57. Bestrichene Flache je B rem se........
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Breite der Brem sbelage....................
Width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of pads per brake

60. Bestrichene Flache je B rem se........
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

2 .............................i ........................

48  mm 1 9 ,0 5  mm

2 0 0  ipm

• An..... ......c .. .1....... .|C 2
f * r  C .  *•

2 8 2 ,7 4  cm^

44

2

..................... .5.2.4....a3i .̂.................



Marke ...................................................   M o d a ll.............................. .! : £ ? £ .  Nr
Make Model No.

5 7 7 2  U

EB5S Î  ÎDSBïsîerf en G r^
MOTOR
ENGINE

65. Bohrung ................. .Z5....™..........................................  66. Maximal zulassige Bohrung............... .Z. .̂.'.?.§.....®E...
®o'’® Maximum bore allowed

73,4 mm
67. Hub

Stroke

68. Gesamthubraum  .............................  69. Maximal zulasslger H ubraum  1299 ccm
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: M ateria l ....................... 71. Anzahl ............................I
.. . . ■* -« . NumberHead: material .............................. A 1 i j n n^^

72. A rt der K urbelw elle  E in t .e . i . I ig , ..................  gegossen /  g«»éWW»èf«:......-....................................

Type of crankshaft  S x n g l e . . . p i e c e ........................  Moulded / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager........................... .Z..........................................................................
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens..............
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t ........................................  Durchmesser  4..ê.,..nin}..,
Diameter

Connecting rod big end type S p l i t l t e d

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ....................................................

Material of bearing c a p ................................ iX Q J l

77. Material des Schwungrades GuBelaen............. /  cas.t ..i.ron
Material of flywheel

78. Material der K urbelw elle  .............................  /  i
Crankshaft material

79. Material der P leuel...........................T.eiop.e.r.gu6..............................  /   ni.ale.ahie.....cas.t....ir.Qn....c.rya.taline and
Connecting rod material pearlite

80. Schmiersystem: TfOckstoatWHrf /  D lw an n e ..........................................................  / ............. ............................................
Lubrication system: dry-sump /  oil In sump

81. Anzahl der D Ipum pen  ..............................................L,
Number of oil pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen Lage oben y cylinder head, overhead
Number of camshafts Location .............................................................................................................

83. Art des A n trie b s Zahnrlemen .    ^ ..  toothed belt
Type of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung ...........................  / ...............
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventile je Z y lln d e r................   .1.....................................................................
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile je Z y lln d e r ................ 1............................................... ........
Number of exhaust valves per cylinder / • !? /

87. Anzahl der V e rte ile r ............................................................I................................................   .VoV.....
Number of distributors ...........

88. Anzahl der Zündkerzen je Z y llnder....................................1................................... ..... ..........................
Number of spark plugs per cylinder



Marke .....
Make

Model I  .T-C.ax..
Model

Nr.
No.

57  72

ANTRIEB
DRIVE TRAIN - Transfert en Gr.A

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Number of plates

91. A rt der B etatlgung..........
Method of operating clutch

j n e c h a n  c ^ l e

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke .......................................
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange.......................................................4...
Number of gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :
Number of gear-ratlos forward

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

□bersetzung Anz.d.Zahne' übersetzung I Anz.d.Zahne
Ratio I Nr teeth

□bersetzung Anz.d.Zahne
Ratio Nr teeth

□bersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne 
Nr teeth Ratio Nr teeth

3,636 40:11

42:19

1,429 30:21 i . z z  J Z : 2 S

0,969 31:32

Rückw.-
gang
Rev.

3,182

97. Schnellgang-Getriebe, A rt
Overdrive type

98. Anzahl der Z a h n e .......................................................  99. übersetzungsverhâltnis
Number o f teeth Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kan n  .̂.
Forward gears on which overdrive can be selected

Antrlebsachse
Final drive

101. A rt der Antrlebsachse . Frontantrie.b^ 102. A rt des Ausgleichsgetriebes
triebe nr e

Type of differential n ô X l C a l  g e â îTType of final drive . p r o n t  a x l e  d r i v e

103. Anzahl der Zahne
Number of teeth

achsübersetzung: 
104.  : ....

4 >  é 2  ; i f  

3 ^  : 1 3  
• l é

ÜWîtSfJïk:»)!!’
axle ratio 5  » 6  $

2 >  A . 5 3 \ ^ ,  

^ ■ t f t



Marke
Make

..Adam . Opel AG,... M o d e ll .T..w.Gar-.
Model

Nr.
57 7 2 t j

Photo C Photo D-

Photo E Photo F

Photo I Photo J

Photo G Photo H



Marke  âdam...Opel,,,AG...
Make

Modell
Model

Nr.
No.
r. 57 7 2 V  

® 4 . J S f f l S t e i e B E r . A

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional informations



Marke   Mam...,Qpel..AG..,.
Make

Modell
Model

 .T-Cax.„
57 7 2

EC5Æ ? ÜTriœisfert en Gr.A

Nr.
No.

Zusatzliche Angaben fiir die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobii-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurwelte vorn ....................................
Front track

111. Spurwelte hinten
Rear track

1406 mm
vorn/f font’:'

D . , n jr. . , Karosserie Unterkante/Rocker panel
112. Bodenfreiheit (zur Bestimmung der Spurweiten) u - y i ,

Ground clearance (for verification of the track) • n r n  t e n / r e a r  r - 1 6 0 " m in - K a T O S S - e r ± ’e - ü n  t - e f  kante/Rocker
113. Gesamthohe des W agens...................

Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschlieBlich Reserve)
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahi der Sitzplatze ............. 5  115 Masse
Seating capacity   Weight

ca. 42 Itr.

 .7.?.4...H.Ç[......

panel

AUSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes Innenraumes: ja/rîëTh
interior heating: yes /  no

121. Klimaanlage (auf Wunsch) : nein
A ir conditioning (in option) :^f9ç /  no

122. Vordersitze: A r t  E.inzelsitz
Front seats: type

..aepaxate...seats..

Sitzbank123. Riicksitze: Art
Rear seats: type

seat bench

RADER
WHEELS

Stahlblech124. Material
Material

steel

125. Masse der F e lg e ................
Unitary weight (bare wheel)

126. Durchmesser der Felge
Rim diameter

13 inches

127. Breite der F e lg e ...................... 5./..5....infr.hes..
Rim width

kg (Toleranz ±  5 ®/o)
(Toleranz ±  5*/«)

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabillsator vorn (wenn vorhanden)  Torosionsstab / Torosion bar sprinq
Front stabilizer (If fitted) ...................................................................................................................

131. Stabillsator hinten (wenn vorhanden) /  Torosion bar spring
Rear stabilizer (If fitted) .........................................................................................................................................................



,, , Adam Opel AG. 
Marke .................. Z ...............
Make

Modell
Model

T-Car
Nr.
No.

57 7 2 1)

MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Z y lin d e r...................................................
Capacity per cylinder

- Icaasffirf ea Cr.A

136. Laufbuchsen jaJ? nain
Sleeves yes / no

137. Anzahl der EinlaBôffnung je Zylinder
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis ........................................................ “  0  , 2
Compression ratio

140a.Volumen des Verbrennungsraumes ....................... .3.6.18.
Volume of the combustion chamber

140b.Volumen des Verbrennungsraumes im Zylinderkopf
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zyiinderkopfdichtung (gepreBt) 1 ,1 5  mm
Thickness of head gasket Inter tightened

142. Koiben, M a te r ia l.......
Piston, material

/ aluminum

143. Anzahl der Kolbenringe ................................................ 3
Number of rings

144. Abstand der Achse des Koibenboizens /  Kolbenkrone
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. Oimenge ........................................................................  Itr. — ~
Capacity, lubricant

146. Dikühler: ja /n e inoil cooler; yes /  no
c. s.

147. Fassungsvermogen des Kühisystems .............................................. .6.?.3...1tr.
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanderi) Durchmesser . Material Plastik/plastic
Cooling fan (If fitted), diameter material...................................................................

149. Anzahl der Lüfterflügel................................  4
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt . .? . t . a h l r ü c k e n l^  Durchmesser 5.5...mm..
diameter

Crankshaft main bearings, type b a c k i n g  b 0 a 3 T in g

151. Masse des Schwungrades (allein)
Weight of flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz 5 , 57. kg
Weight of flywheel with starter ring

153. Masse des Schwungrades mit Kupplung
Weight of flywheel with clutch

154. Masse der Kurbelwelie
Weight of crankshaft

155. Masse des Pieuel
Weight of con-rod

9 , 9 4  kg 

0,476 kg

156. Masse des Kolbens mit Koibenboizen und -ringen .9.'..^ .̂ .̂...* .̂?..
Weight of piston with rings and pin



Marke ......
Make

M o d e ll...............................   Nr.
Model

j  a.-- -

EINLASS
INLET

M  i l  '

ÏÎSA ? es G r.ï

No.

160. Material des Ansaugkrümmers ......
Material of Inlet manifold

161. AuBendurchmesser der Ventile .............................................33 mm
Outside diameter of valves

aluminum

162. M axim aleVentilerhebung 9,77 mm
Maximum valve l if t

163. Anzahl der Federn je Ventil
Number of springs per valve

164. Art der Federn  Schrai^enf e
Type of spring

/ coil spring

165. Theoretisches Ventiispiel fiir die Angabe der Steuerzeiten
Theoretical timing clearance

166. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

24 vor O.T.

167. Dffnungsende .....................................................  78  nach.U.T.
Valves close at ....................................................................................................

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrüm m ers....................
Material of exhaust manifold

cast iron

171. AuBendurchmesser der V e n t ile .............................
Outside diameter of valves

172. Maximale Ventilerhebung.........................................
Maximum valve lif t

173. Anzahl der Federn je V e n t i l ...............................1
Number of springs per valve

174. Art der Federn .....
Type of spring

/ coil spring

175. Theoretisches Ventiispiel für die Angabe der Steuerzeiten
Theoretical timing clearance

176. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) 68 Yor ..U.T.
Valves open at [with tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende ...................................................... 36  nach O.T.
Valves close at

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der V e rg a s e r............................................ X.
Number of carburettors

t lO N A L e

181. A rt  F.ftXls.t}T.oro...Re.g.ls.te.r;...................................  /
Type

182. Marke
Make

183. Modell
Model

..2..l3lj.l...do.wn.draft.. 

Varaj e t 11

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser 3...
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke   M o d e l!.................. .T-.Cax..
Make Model

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers........
Flange hole diameter of exit port of carburettor

5 7  7 2 u
-—  Nr.5,7.,,7...̂ ......

m  E r . A

186. Klelnster Durchmesser des Lufttrlchters .^ .r...? tuf e 28  2 .  S t u f e
Minimum diameter of ventuti 2 8  mm

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection (If fitted)

187. Hersteller der Pum pe........
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Mode!! oder Typ der Pumpe
Model or type of pump

190. Gesamtzahl der Einspritzdüsen
Total number of injectors

191. Lage der Einspritzdüsen................................................... “ /
Location of injectors

192. Klelnster Durchmesser des Ansaugrohres __
Minimum diameter of Inlet pipe  j  ^

c: s:r

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch und/oder elektrisch  mechanisch / mechanical
Fuel pump — mechanical and/or electrical ........................................................................................

196. Anzahl
Number

197. A rt der Zündanlage B at1 ;e rie -.Z .ü n d u n .g .............................  /   i3.a.t.ter.y, ianition
Type of Ignition system j

198. Anzahl der Zündspulen
Number of Ignition coils

199. Lichtmaschine: A rt  Anzahl
Number

Generator: type

200. A rt des Antriebs
Method of drive

alternator 

durch Kei / ,.t.hrp.ug,h...be.l.t.s........................

201. Batterie
Battery

a) Spannung ..,12 Volt b) Anordnung Mp.t.o.rragm..........  /  eng.in.e...c.oropar.txaent
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R: M itte
R: Center

s =
T =

EinlaBnocken
Inlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

19
mm ..?.'.Z.^inches S — ...^.^ mm ...?.',.Z!^.§nches

11



Marke ..Adam....0.p.el.„AG....
Make

Modell
Model

Nr 57 7 2
No.

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

FISA ? !Trassf<sHrf eB Grr.A

Kupplung
Clutch

210. A rt  .Ç .ip .sçh e ib en k^
Type

single plate

211. Durchm esser................................................................
Diameter ......................................................................................

212. Durchmesser der Belage: innen ........................................................................ auBen
Diameter of linings; interior

213. Anzahl der Scheiben.....................................................1
Number of discs

outside

Getriebe
Gear*box

215. Anzahl der synchronislerten Vorwartsgange
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschaithebels ..?P.9.?.t..Mittelschaltung / Floor-mounted sports shifl^
Location of the gear lever ..........................................................................................................

217. Autom atikgetriebe-Anordnungd esWahlhebels “  /
Automatic gear-box - location of gear lever............................................................ ...............................................................................................................

218. Schneligang - A r t ............................................ -  /
Overdrive type

219. Dbersetzungsverhaltnis des Schneliganges .........................
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. A rt des Sperrdifferentials (wenn vorhanden) ......
Type of limited slip differential ( if  provided)

221. Anzahl der Zahne des A chsantriebs............................
Number of teeth of final drive

Oder
or

77:17

222. Dbersetzungsverhaltnis des A chsantriebs............... 4 a.2 9 .....................  oder  4,;j53
Final drive ratio   or

12



Marke
Make

Adam Opel AG. Modell
Modal

T-Car Nr.
No.

57  7 2

Photo K

FISA ? 3iansfer{ ea Gr
Photo L

Photo M Photo N

«««(/(«‘'''(miKiiiinrs*

I

1CNALS
-  « A

Photo QPhoto P

'  -

Photo SPhoto R

13



Marke
Make

Adam Opel AG.
Modell
Model

T-Car 57 72 U
FISA i Trsnsfsarf en Gr.A

Nr.
No.

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
m it Abmessungen

Drawing Inlet manifold ports, side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der EinlaBoffnungen im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, m it Abmessungen

Drawing of entrance to inlet port of cylinderhead 
with dimensions

 317sO,V —

; r --------------  .

.......

» ■ -  <1(«)K?

( S
I

‘ I . - L  j  131 I I /  s ita i r
L—  __yw . u. L  i“‘ ^ •*1

Zeichnung der Dffnungen des Aus= 
puffkrümmers, Zylinderkopfseite, 
m it Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cylinderhead 
with dimensions

C. s. I.

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen

Drawing of exit to exhaust port cylinderhead 
with dimensions

r t i,

©
WJaLJ»

14



A D A Il  O P E L  A G
Model
K'cre!

T - C A R

H' 57  7 2
FISA - Iransfetf en StsA

Zeichnupg der Offnungen des An- 
saugKrummers, Zylinderkopfseite . 
n-.it Abmessungen

wTâ'.v' -r  r r . j r i ‘ G!c por ts ,  s ice  c:  r y l i n d e rh e  
•.*. ::h oine'̂ sions

JlSfO.S

R ‘5.75:0.5

R 10.5:0.5

65:0.5

nSA j TrfiHsfwf en Cfr.A

Zelchnung der EiniaRoffnungen im 
Zylinderkopf. vom Ansaugkriim m er 
gesehen, m it Abmessungen

Drewin; of entrance to inlet port of cylinderhead 
W ith dimensions

Zelchnung der Offnungen des Aus- 
puffkrüm m ers, Zylinderkopfseite , 
m it Abmessungen

Drawing of exhaust manifold ports, 
sice of cylinderhead 
w ith  dimensions

I v1

y

T

36:0.5 172:0.5

30:0.5

R 15:0.5

R 11:0.5

36:0.5

Zeichnung der AuslaRoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krüm m er gesehen

D-awinp of exit to exnaust port cylinderhead 
Vf.th drmensions

T72îOS

65:0.5

172:0.5 258:0.5

172:0.5

258:0.5

258:0.5

258:0.5

14 a



Marke  Adam....Opel. ÀG-..
Make

Photo T

M o d e ll...................... .T^-Car-..........................................  Nr. 5 7 7 2 t/
Model No.

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

ÏISÆ r Trm sisd en Gr.A

Photo V

Photo U

^ A T lO IW e

Photo W
Schalt-Schema

Gear change gate

o o o

Ô Q Ô
15



ADAM OPEL AG ■ /'J c. T-CAR
N r .
Nû. 57 7 2 «

Brem s-
p e d c l

Abbitdung *, ‘

Zusëtziiche Informationen
Additional informations

FahrzeuginnenmaBe

B = 1030 mm •

C =■ 1350 mm
D 960 mm
E = 1350 mm

3a. überhang vorn / overhang front; 775 mm
3b. überhang hinten / overhang rear: 777 mm
61. Dicke der Bremsscheibe / thickness of disc: 10 mm

1 6



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

5 7 7 2
'ISA f IrjB sfetf en GrJl

0 4 / 0 4

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlssion flip den Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum  Testb la tt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobll-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

T-CarHersteller ......... ................................................................................  Modell .......
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestefl-Nr  ...
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.
Engine No.

1,3

Genaue Beschrelbung der Variants
Detailed description of variant

Karosserievarianten in der Produktion (siehe Foto A, B und C) 
Face variants in production (see photos A, B and C)

i  I I

Photo A Photo B

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

o

Photo C

Gültig ab
Valid from

..-1,JÂ1I19.8.Û............ nterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr.

M arke.
Make

Modell
Model

Nachtrag Nr.
Extension No.



Homologations-Nr. 5772

Nachtrag Nr ft 8 /  07  Ï
Extension No.

FISA - Transfert en Gr.A
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission fürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum  T estb ia tt: Variante
Extension of recognition book; Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobll-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Motor-Nr.
Engine No.

1.3

T-CarHersteller ................. ......................................................................... Modell ......
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr ' ............ .................................. .................................
Following variants valid from chassis No.

Genaue Beschrelbung der Variante 
Detailed description of variant

Bremsen /  brakes
hinten 

rear

54. Bohrung /  bore 

57. Bestrichene FI ache j e  Bremse /  
to ta l  area per brake

17,46 mm

175,93 cm"

IN T£R /|/:^

Unterschrlft und Stempel 
der natlonaien Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig a b  „.":l,.J.Li;Li9!8.0...
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FiA



Hom.-Nr.

M arke.
Make

Modell
Model

Nachtrag Nr.
Extension No.

e-y..
- ci ’ , »TN'. >.

■■ ■; J  ^ _ i f a s % ; ^ v i ç î  ^  .,
■' *■ ■ ■■ V; ■ -—S



Homologations-Nr. 5772

Nachtrag Nr. 
Extension No. 0 3 / 0 8 V

,  ,  FISÆ - Transfert en Gr.A’
FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste nationale Sportkommlsslontlirden Automoliilsport In Deutschlanil GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book: Completation to group 2

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

ADAM OPEL AKTIENGESELLSCHAFT
Model!
Model

T -c a r

Nur für Tourenwagen C1000) Gruppe 2 gültig:
Only valid for touring cars group 2

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
now on speclat-equipments availablo by manufacturer:

Bremsen /  brakes v o rn /fro n t h in te n /re a r

zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu ^ 0  
zu 61

1
48 mm 
45 mm 

2
545,40 cm2 

20 mm

PHOTO A

1
36 mm 
41 mm 

2
473 ,76  cm2 

12 mm

PHOTO B

H ydrauiische Handbremse /  h y d ra u lic  hand brake PHOTO C

Verstarkunq fü r  Federbein A b s tU tzu n g /re In forcement o f spring  s t r u t  support PHOTO E

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

signature and stamp 
of national sporting authority

GQItIg ab 
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA •

Signature and stamp 
of FIA



Marke
Make

ADAM OPEL AG

PHOTO A

Modell
Model

T -c a r

Hom.-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No. .

PHOTO B

5772
g'y^sf.erf en Gr.Â'

PHOTO DPHOTO C

PHOTO E

f** / /  r  • r  rA Mb \ I «bvSBvi i

" v a la W e  en GiCt 
’ ’v a l id  fo i

•>I»M

pe 
Group

2  u r u q u e u ii^ u t

2 only’*



RACMOTOISrOIT
D ivision

MOTOR SPORT DIVISION 
The Royal Automobile Club 
31 Belgrave Square, London SWIX 8QH

Amendment to Form of Recognition

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
OHEVALID IN GROUP

No. Reference No.

MCS 2i.\i

m

Manufacturer .  - ...

Model ........................... .......................

F./.A. Recognition No  ^
Amendment No.

JTISA r transfert en Gr.A

W m

/ l U T O t t O ^

ASTRA MODELS MANOPACTURia FOR VAIJXHALL MOTORS LmiTED BY ADAM OFEL A.O. 

IDEIITICAL TO OPSL KADiSTT HCMOLOOATION H o , 5772  APART FROM BADGES.

Date amendment is valid from.-.„.-l,i;£V..19.81 Stamp of F.I.A./R.A.C.



Homologations-Nr. 5772

Nachtrag Nr  ̂ .  Q ....U. ..
Extension N o .  "

FISA r Traosferf en Gr.A

F IA -FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlsslonfiir den Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz

 ADAM OPEl AKTIENGESELLSCHAFT
Manufacturer

according to the prescriptions of appendix J to the code

T -c a r , Kadett

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr..
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr..
Engine No.

Model

41»»^ 43»«^

1 .3

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

zu 52: Bremsen /  brakes PHOTO B

v e r s te l I  bares Zweikiresbrem ssystem  gemaB A r+ ik e l 253 J 
von Anhang J 
a d ju s ta b le  dual c i r c u i t  brake system according to  a r t i c le  253 J 
o f supplement J

t ’A U T O m O ^

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stannp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



M arke ADAM QPE.k AG
Make

PHOTO A

Model!
Model

I - c a r

Hom.-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

5772

1 1 / 1 0 V

PHOTO B FISA en Gr.S

rnu.



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

_ l ) J/<fz -  J/Zé
MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A / J ^ o
GROUPE /  CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

0 4 / o ^ \ J

oe/o 7̂ \/

0 9 / o p i /

/

y l / ^ L

4 /4 ^ 1

V /^ Z

4 /^ 1

AÎ>.Er/yof^/ 77 O  /t^  A /  !

___________________________

Autres homologations du modèle 5 Î 7 Z —  A S ô i i

Vérifiée le Z 4 o 9 / .par,  visée ce jour le par

PAG,J d


